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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 
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Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 9744/22 

Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri upravljanju zunanje meje na Malti 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda pri upravljanju 

zunanje meje na Malti, ki ga je Svet sprejel na seji 17. junija 2022. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda pri upravljanju zunanje meje na Malti 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15(3) Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Med 20. in 24. septembrom 2021 je bilo za Malto izvedeno schengensko ocenjevanje na 

področju upravljanja zunanje meje. Po ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije 

C(2022) 940 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre 

prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(2) Podati bi bilo treba priporočila za ukrepe, ki bi jih morala Malta sprejeti za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih pri ocenjevanju. Glede na pomen spoštovanja schengenskega 

pravnega reda, zlasti kar zadeva nacionalni koordinacijski center in nacionalno sliko stanja, 

usposabljanje novih mejnih policistov ter situacijsko zavedanje in sliko stanja na morju, bi 

bilo treba prednost dati izvajanju priporočil 5, 8 in 15. 

(3) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. Malta bi morala v skladu s členom 16(1) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v treh mesecih 

od sprejetja sklepa pripraviti akcijski načrt, ki obravnava vsa priporočila za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, ter ga predložiti Komisiji in Svetu – 

PRIPOROČA: 

Malta bi morala: 

Evropsko integrirano upravljanje meja 

1. nadalje razviti, sprejeti in testirati nacionalni načrt ravnanja v nepredvidljivih razmerah za 

upravljanje meja; 

2. izboljšati nacionalni mehanizem za nadzor kakovosti z vključitvijo vseh elementov 

evropskega integriranega upravljanja meja, zagotoviti sistematična in dobro načrtovana 

ocenjevanja ter ocenjevalna poročila in priporočila, zagotoviti nadaljnje ukrepanje na 

podlagi jasnih rokov in odgovornosti; 

3. izboljšati kakovost in doslednost zbiranja podatkov za poročanje agenciji Frontex za njeno 

oceno ranljivosti, zlasti v zvezi s številom poizvedb v Schengenskem informacijskem 

sistemu, nacionalnih podatkovnih zbirkah in sistemu predhodnih informacij o potnikih za 

namene nadzora meje; 
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4. pripraviti strateška ali operativna poročila o trgovini z ljudmi in posodobiti kazalnik 

tveganja za terorizem; 

Nacionalni in evropski sistem za situacijsko zavedanje in zgodnje opozarjanje – EUROSUR 

5. nadalje razviti nacionalni koordinacijski center v skladu s členom 21 Uredbe (EU) 

2019/18961 z zagotavljanjem neprekinjene operativne zmogljivosti ter sodelovanjem pri 

usklajevanju, načrtovanju in izvajanju nadzora na državni meji; vzpostaviti in vzdrževati 

celovito nacionalno sliko stanja v realnem času v skladu s členom 25(2) Uredbe (EU) 

2019/1896 ter vzpostaviti operativno in analitsko plast sistema EUROSUR v skladu s 

členom 24(1)(b) in (1)(c) Uredbe (EU) 2019/1896; 

Nacionalne zmogljivosti za nadzor meje 

6. zagotoviti dodelitev zadostnega števila stalnega osebja za izvajanje mejne kontrole; 

7. povečati znanje in zmogljivosti malteških oboroženih sil za odkrivanje (potencialnih) žrtev 

trgovine z ljudmi z zagotavljanjem metodološko utemeljenega in praktično usmerjenega 

usposabljanja o tem, kako odkriti in identificirati morebitne žrtve ter kako ravnati v takih 

situacijah; 

8. zagotoviti, da se vsi novo zaposleni policijski in civilni uradniki za priseljevanje, ki 

delujejo v okviru malteške policije, udeležijo usposabljanja za mejne policiste, preden se 

napotijo na mejni prehod za izvajanje mejne kontrole, ter podaljšati to usposabljanje, da bo 

na voljo dovolj časa za pridobitev potrebne ravni strokovnega znanja za izvajanje 

učinkovite mejne kontrole; 

Mejna kontrola 

9. zagotoviti razpoložljivost in uporabo mobilnih naprav z dostopom do ustreznih 

podatkovnih zbirk na vseh morskih mejnih prehodih, da se izboljša kakovost mejne 

kontrole na krovu plovil; 

                                                 
1 UL L 295, 14.11.2019, str. 1–131. 



 

 

10400/22   to/ako 5 

 JAI.B  SL 
 

10. zagotoviti usposabljanje policistov o uporabi opreme za preverjanje dokumentov v drugi 

vrsti in izboljšati njihovo splošno znanje o odkrivanju ponarejenih listin, da se izboljša 

kakovost mejne kontrole; 

11. uskladiti postopek izdaje vizumov na zunanji meji s členom 35(3) in (4) vizumskega 

zakonika1 z izdajanjem enotnih vizumov ter posodobiti obrazce za vloge za izdajo vizuma 

v skladu s členom 11 in Prilogo I k vizumskemu zakoniku; 

12. izboljšati posredovanje razpisov ukrepov in s tem povezanih informacij iz enote za 

informacije o potnikih organom mejne policije na letališču, zlasti tistim v prvi vrsti; 

13. zagotoviti skladnost s členom 8(6) zakonika o schengenskih mejah v povezavi s členom 21 

PDEU in členom 5(1) Direktive 2004/38/ES ter pravnim redom EU na področju varstva 

podatkov z odpravo prakse sistematičnega evidentiranja oseb, ki uživajo pravico do 

prostega gibanja (tj. državljanov EU/CH/EGP in njihovih družinskih članov), v sistemu 

mejne kontrole; 

14. uskladiti postopke mejne kontrole rekreacijskih plovil s členom 8 in Prilogo VI, točka 3.2.4 

in točka 3.2.5, Zakonika o schengenskih mejah s sistematičnim izvajanjem mejne kontrole 

na vseh rekreacijskih in majhnih plovilih na malteški meji ter zagotoviti produkte in 

kazalnike analize tveganja, prilagojene mejni kontroli na rekreacijskih plovilih; 

Varovanje meje 

15. nujno nadgraditi stacionarni radarski sistem z zagotavljanjem popolne radarske pokritosti 

in dnevno-nočnih elektrooptičnih kamer dolgega dometa z učinkovitim dometom prek 

teritorialnih voda in zmožnostjo identifikacije vseh predmetov, ki vstopijo v teritorialne 

vode, da bi se izboljšalo situacijsko zavedanje malteških oboroženih sil in vzdrževala 

celovita slika stanja na morju; 

                                                 
1 UL L 243, 15.9.2009, str. 1–58. 
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Specifični kraji 

Mednarodno letališče Malta 

16. zagotoviti, da policisti ustrezno profilirajo pretok potnikov na vratih za avtomatizirano 

mejno kontrolo; zagotoviti, da je območje na obeh straneh vrat za avtomatizirano mejno 

kontrolo ob prihodu zavarovano, in z namestitvijo fizičnih ovir preprečiti izogibanje mejni 

kontroli. 

 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 

 

_______________ 
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